


















































been moving towards the autonomous sta-
tus it enjoyed between 1931 and 1939. It
now has a government of its own that
devotes special attention to Catalan lan-
guage and culture.

The most remarkable contribution of the
Catalan people to world culture is without
doubt their art. Architects, sculptors and
painters from Catalonia have played a
major role in the revolution in visual idioms
that has taken place in this century.

The development of modern art in Cata-
lonia can be broken down into three main
phases.

Between 1890 and 1910 the Symbolists
opened up new horizons, and their works
reflect the joy of life and the spontaneous,
instinctive manifestations of human nature.

The period from 1910 to the outbreak of
the Spanish Civil War in 1936 was rharked
by bold experimentation, as artists sought
new directions, new methods and intellec-
tual concepts, as well as a fresh sensibility.

A renewed spirit of adventure in the arts
appeared around 1950, when the fascist
régime ceased to be applied in all its
severity.

The first of these periods was that of
“Modernism”’, a revolutionary movement
in the arts that affected architecture in par-
ticular, but also radically changed the
forms of objects such as ceramic ware and
curtains, stained-glass windows and metal
ornaments, jewellery, porcelain, clothes,
posters and books.

Everywhere the forms inherited from
classical art began to give way to sinuous
lines and a profusion of floral shapes, the
lyrical manifestation of a quest for an inten-
sified sensuality which could only find
expression in the most mysterious art
which on the one hand sought its inspira-
tion in grandiose concepts, and on the
other took delight in a close scrutiny of
details—the meticulous observation of
twigs and insects.

Art of this kind existed in other European
countries as a form of decorative fantasy,
but in Catalonia it had a remarkable vitality
that expressed itself in hundreds of build-
ings and in decorative ensembles and
objects of exceptional quality.

The most outstanding figure in this
movement was the architect Antoni Gaudi,
who broke with dull, colourless academic
traditions to create a highly original type of
architecture rich in colour, sometimes in-
fused with Islamic or Japanese motifs, and
always looking to Nature for its inspiration.

Gaudi began with shapes borrowed from
exotic styles, but he was soon covering his
buildings with a coating of sculptural forms
taken from the landscape and from the
living world of Nature—stars, constella-
tions, clouds, rocks, icicles, plants, animals
and people.

Later he even went so far as to treat
architectural features as organic shapes.
Thus windows became gaping mouths,
cornices eyebrows, columns thighbones,
rooftops scaly skins, domes garlic bulbs,
vaults rib cages, and so forth.

Towards the end of his life Gaudi put this
imitation of natural forms behind him and
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The anonymous
painters

of medieval
Catalonia

ATALONIA is a land steeped in an age-old civilization and hence in art. The Cata-

‘ lonian language and culture came into being around the same time as the other

great languages and cultures that grew out of the collapse of the Roman world:
French, Italian, Spanish, Provengal, Galician-Portuguese, Romanian and others.

Like them Catalan emerged around the year 1000 and gradually took shape in the later
Middle Ages down to the Renaissance and the great voyages of discovery in the 16th
century.

Catalonian culture reached a high level during these centuries, producing such §reat
figures as Raymond Lully in philosophy, Joannot Martorell in literature and Juan Luis
Vives in humanist thought.

But it was in art, and especially painting, that early Catalonian culture achieved its
finest splendours, as it would do again centuries later with its world-famous modern
architects and painters. {See article page 16).

With the exception of the mural paintings in the Pantheon of Kings which adorns the
basilica of San Isidoro in the city of Leon, most of the treasures of Spanish Romanesque
painting are concentrated in the churches and monasteries of Catalonia. These works,

- many of them executed on wood panels, are examples of a humane, powerful, and

emotionally charged art that, until recent times, was known only to a few specialists.

Most of the artists who created these masterpieces were monks. Their names are
unknown, and they are identified by the names of the places where they worked. The
Master of Pedret, the Master of Tahull, the Master of Soriguerola, the Master of Osor-
mort and the Master of Espinelves were some of the most famous of these painters who
worked between the 11th and 13th centuries.

For hundreds of years the marvels of Catalonian Romanesque painting remained hid-
den in small churches, convents and monasteries in the towns and villages of Catalonia.
Itis only since the beginning of this century that specialists have been bringing them to
the attention of a wider public. Today most of these works are preserved in Catalonian
museums, notably Barcelona’s Museum of Catalonian Art, which has an unrivalled col-
lection of Romanesque painting.

Romanesque art in Catalonia—and elsewhere in Spain—bears traces of various out-
side influences. The road that ran from Cordoba in the South to Toledo and Leon in the
North was the principal route along which Muslim art and culture spread from Cordoba,
until the fall of the caliphate early in the 11th century. There was, for example, an
important Mozarabic school of panel painting that left its mark on painting in the Chris-
tian kingdoms of the Iberian peninsula.

Then, too, the pilgrims’ road to St. James of Compostella crossed northern Spain
from east to west bringing artistic influences from elsewhere in Europe, starting with
that of the Benedictine abbey of Cluny in Burgundy which was the fountainhead of
Romanesque art.

The works of the anonymous painters of medieval Catalonia blazoned forth the great
themes of the Old, and even more often the New Testament, as well as the lives and
legends of the saints, in a style that is sometimes strikingly modern. On the following
pages we present a selection of these masterpieces. (See also back cover.) |

Colour pages

Centre double page

Scenes from the life of St. Clement
are shown on this frontal from the
church dedicated to the Saint in
Tahull, a Pyrenean village in the
Spanish province of Lérida. The
painting, executed in the 12th century
by an anonymous painter known as
the Master of Tahull, is now in the
Art Museum of Catalonia, Barcelona.

Opposite page

St. Margaret devoured by dragons: a
detail from a frontal in the ancient
monastery of St. Martin, in Sescorts
near Vich {(Barcelona province). The
12th-century work is now preserved
in Vich Episcopal Museum.
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the various information handling institu-
tions such as libraries and documentation
centres. Internationally, the aim is to fur-
ther develop transnational information
systems and ensure compatibility among
existing and prospective programmes,
especially those related to the storage and
retrieval of scientific information.

UNISIST is also concerned with formu-
lating national information policies, plann-
ing information service networks, and pro-
moting research on the acquisition, pro-
cessing, and dissemination of data, as well
as setting international standards and gui-
delines. In addition, it provides assistance
to countries in setting up information cen-
tres, as well as in training and retraining
information specialists. The ultimate aim is
the progressive integration of national,
regional and international information ser-
vices into a single world network.

. The most spectacular demand for a rapid
transfer of knowledge comes, of course,
from developing areas. Developing coun-
tries, handicapped by a scarcity of accessi-
ble information and expertise, can only
develop scientifically and technologically as
the result of enormous effort and sacrifice.
Moreover, a natural tendency to imitate
foreign models sometimes leads such
“countries to turn their backs on more pro-
ductive and original paths to economic
development.

Y endeavouring to make
scientific  information
. more easily available to
developing countries, Unesco hopes to
help them in technological and scientific
policy-making, as well as stimulating
industrial and economic growth. In other
words, there is an awareness of the close
connexion between a new world infor-
mation network and a new international
economic order. Indeed, this is one
reason why Unesco has made assistance
to developing countries an important
feature of the UNISIST programme.

This assistance comprises field missions
by experts and consultants, practical
recommendations for improving national
information services, organization of semi-
nars and refresher courses for local specia-
lists, and provision of direct financial aid.
In 1977, help of this kind was extended to
Somalia, Senegal, Sudan, Morocco and
Ghana.

Information
please...

Continued from page 9

While assistance to developing countries
accounts for a significant part of UNISIST
programme activities, it is also imperative
to think in terms of larger regional units.

Consequently, in 1976 and 1977 Unesco
organized a number of regional meetings—
in Delhi, for South and Central Asia; in
Tunis, for the Arab countries; in Bali, for
South-East Asia, to name but three—to
draw up a blue-print for regional co-
operation and to promote the access of
developing countries to world stocks of
scientific documentation, and to train
documentalists.

In Europe, the first regional conference
on the exchange of social science informa-
tion took place under Unesco auspices in
Moscow in June 1977. This conference,
which brought together representatives of
information centres in Western Europe and
the Socialist countries, was jointly organi-
zed by the European Centre for co-
ordination of Social Science Research and
Documentation (Vienna) and the Institute
of Social Science Information of the
U.S.S.R. Academy of Sciences. It consti-
tutes a positive step towards implementing
decisions reached during the Helsinki con-
ference and may serve as a model for Euro-
pean co-operation in this field. A second
European conference is due to be held in
Poland in October, 1978.

Unesco initiatives at the regional level
complement international efforts to build a
flexible network based on the voluntary co-
operation of a number of information ser-
vices, such as the International Nuclear
Information System (INIS).

INIS exchanges information among its
49 Member States through a world infor-
mation centre located in Vienna (Austria).
Each Member State, together with a num-
ber of international organizations, issues
monthly data on scientific research.” This
data is fed into a computer, micro-copies of
scientific abstracts are made, and the resul-
ting information is forwarded to each natio-
nal centre. In this way, each Member State
processes its own data using a standard
system and receives data on scientific
research in the other Member States.

Countries can thus make use of available
information in an economical way. Each
month, for example, Vienna forwards to
Mexico’s National Institute for Nuclear
Energy information on the latest scientific
publications together with reports from
France, the U.S.S.R., the U.S.A., ltaly,
Poland and other countries—all of it con-
densed, ready to use, and in one language.

Some of these information systems also
play an important part in the regional deve-
lopment of UNISIST. A case in pointis the

Moscow International Centre for Scientific
and Technical Information. It has been
given a key role by the Council for Mutual
Economic Assistance (CMEA) within the
scientific and technological information
system currently being organized by Bul-
garia, Hungary, the German Democratic
Republic, Mongolia, Cuba, Poland, Roma-
nia, the U.S.S.R. and Czechoslovakia.

HE Moscow Centre's
activities cover virtually
every field of natural
science and technology, from industry and
transport to energy and medicine. In the
case of research reports, periodicals and
translations from little-used languages, it
receives information from different coun-
tries. As a research institute, it provides
advice on standardization, technical plann-
ing and electronic data-processing equip-
ment.

As a regional agency within the frame-
work of the UNISIST programme, the Cen-
tre is compiling a world register of scientific
periodicals, and is helping Mongolia and
Cuba to develop their national information
systems.

In Western Europe, the Euronet system
represents an ambitious attempt on the
part of the Common Market countries to
store and exchange scientific and technical
information. The need for an improved
system of information-exchange made
itself felt as early as 1967 and in December
1975 representatives of the post-offices of
the nine member countries signed a con-
tract to set up such a system.

The Common Market’'s Committee for
Research, Science and Technology
(CREST) plans to make the network opera-
tional as quickly as possible. It is tackling
three major areas: extending and rationali-
zing information services; providing access
to computerized data bases by means of a
telecommunications network; and training

professional staff and system users. An °

idea of the overall scope may be gauged by
the projected figure of 700 terminals, each
asking three or four questions a day, giving
an estimated total traffic of some half a mil-
lion questions per year by 1980.

The exchange of information across
national boundaries is a desirable develop-
ment, but it also brings new problems in its
wake. Sometimes, relevant information is
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scattered in a wide range of documentation
'in scores of languages. Then too, informa-
tion is becoming obsolete at an accelera-
ting rate. As a result, governments often
lack the up-to-date, complete information
needed to take pressing decisions.

To meet this new demand, Unesco is
working on a project called SPINES, an
international science and technology poli-
cies information exchange system. Ini-
tially, it is envisaged as a voluntary co-
operative arrangement between eight to
ten countries (the United States, the U.K.,
France, the Federal Republic of Germany,
the German Democratic Republic, Poland,
Spain, the U.S.S.R. and possibly also India
and Japan) but its potential users range
from governments and national scientific

bodies to academic institutions, industry
and international organizations.

What kind of problems would SPINES
help to solve? For developing countries the
possibilities are endless. Imagine that a
developing African country has discovered
vast deposits of uranium within its terri-
tory. How should it exploit this newfound
source of wealth? Export the crude ura-
nium ore, export pre-processed ore, or
establish a uranium enrichment plant and
then export enriched uranium?

Depending on circumstances, any one of
these solutions may be correct. But what-
ever the choice, the information obtained
through SPINES should afford a wide

range of experience on which to base an -

informed decision.

The worldwide preoccupation with infor-
mation systems reflects something more
than a sudden surge of interest in data pro-
cessing; it represents a marked social and
economic trend.

Whether we like it or not, information
theory and its applications have already
begun to bring about far-reaching changes
in the lives of millions of people, and we
must prepare ourselves for the consequen-
ces. The next two or three decades may
well see the completion of a fully automatic
science information network serving the
majority of the countries taking part in the
UNISIST programme.

M Yuri L. Litukhin

Hundredth
issue of

DIOGENES

ITH the publication of its 100th issue, the quarterly review

Diogenes celebrates its 2bth anniversary. Published with
Unesco support by the International Council for Philosophy and
Humanistic Studies, it appears in three language editions
(English, French and Spanish). [t also produces yearly
anthologies in Arabic, Hindi, Japanese and possibly Portuguese
in the near future. Its role is unique in contemporary culture.

The current issue, though not devoted to a single theme, is

nevertheless bigger than usual and its contents are extremely rich.

and varied. (The French edition is now available; the English
edition will be published early in the summer.)

Each article sheds new light on an unusual aspect of
contemporary life, ranging from the new "‘sign language”, a
study of the signs, posters and billboards in modern cities, to
“articulturists”, those who live from art without creating it; from
healing by radio as practised by certain Brazilian religious sects
to a study of the cultural level of illiterate peoples.

Arthur Koestler, Jean Starobinski and Jean Fourastié examine
the nature of imagination and discuss the relationship between
science and poetry. The sources and meaning of Pop Art are
also analyzed, while a mathematician looks into the conditions
which favour the birth of scientific hypotheses. Another article,
a study of America’s "‘new economists”, examines the latest of
those intellectual movements that sweep America before
reaching Europe and the rest of the world.

The aims of Diogenes have been defined on several occasions by
its founder and editor-in-chief, Roger Caillois. First and
foremost, it is international in outlook and scope. Most literary,
artistic and scientific magazines and reviews, as well as those
originating in the universities, are linked to a specific culture.
Diogenes, as the organ of an international council and supported
by Unesco, knows no cultural boundaries. Obviously, it takes
into account the decisive importance of cultural identity, but
since it does not originate from within a given culture, it
deliberately adopts an international and intercultura!l outlook.

It is also interdisciplinary in approach. “Interdisciplinarity” has
come into vogue in recent years, and the pages of Diogenes may
have had something to do with that. However, unlike many
publications, Diogenes is not content merely to present a
diversified, many-sided approach to problems, It also tries to
establish parallels between often remote fields and disciplines.

Such hitherto hidden affinities herald those ""diagonal sciences”
with which the name of Roger Caillois is so closely linked.

Along with this, Diogenes has also helped to broaden the very
concept of human sciences. Though it is a cultural review, it
also covers such rapidly changing disciplines as those connected
with biology, physics and chemistry. The interests and curiosity
of Diogenes range from the study of poetry and art through
linguistics, anthropology, psychiatry and economics to the exact
sciences.

Diogenes is thus opposed to narrow specialization and an
excessive division of labour in the sciences. This does not mean,
however, that it questions the need for analysis or scholarship,
nor that it champions hastily-formulated synthesis. The

avowed aim of Diogenes is to forge much-needed links .

between the various branches of science today.

This already gives some indication of the public Diogenes wants
to reach. Steering between excessive detail and vague
generalization, it is designed for specialists who wish to keep up
with developments in disciplines other than their own. Useless
jargon and glib systematizing are equally banned, as the review
seeks to provide for its readers the fullest possible picture of the
way science is moving and the relationships between its various
branches.

Diogenes rejects both pedantry and simplistic explanations, and
in so doing meets a need felt in a broad range of scientific and
cultural circles. In the last 25 years it has earned a reputation
which can be measured not only by the fidelity of its readers but
by the number of scientific studies and university theses that
quote it.

Diogenes feels that it has remained faithful to its ambitions and
that in contemporary cultural life it is playing the role of a
pioneer, a catalyst and a vehicle for ideas. In this way it forms a
link between scientific innovation and the curiosity of a wide
public.

Jean d’Ormesson

of the Académie Francaise.

Secretary-general of the International

Council for Philosophy and Humanistic Studies

Editorial offices of Diogenes: 1, rue Miollis, 75732 Paris CEDEX 15

Subscriptions for English edition:
Casalini Libri

50014 FIESOLE (Florence), ltaly
Single issue: $3

Year's subscription: $10
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World literacy:
theme of Unesco
exhibit in Montreal

The campaign for literacy in the world
will be one of the principal themes of
the Unesco pavilion at the Montreal
Man and his World exhibition this
summer.

Announcing Unesco’s participation in
the exhibition, which opens on 22 June,
Montreal Mayor Jean Drapeau said that
the main aim of the annual event is to
bring people together. It is a successor
to the international exposition which
was held in Montreal in 1967, and uses
the pavilions which were constructed on
that occasion.

In addition to literacy, the Unesco
pavilion, which covers 20,000 square
feet, will feature other activities of the
Organization world-wide. One wall will
be given over to a world map illustrating
Unesco projects in various countries. A
selection of art works donated to

Unesco over the years will also be on
display. In a section devoted to the

restoration of monuments it is hoped to -

include a scale model of the temple at
Borobudur, Indonesia.

Showings of some 20 Unesco films in a
wide variety of languages will be
organized, and there will also be four
different audio-visual shows with colour
slides and taped commentaries. From
time to time during the summer there
will be gala concerts performed by
musicians and performers of
international stature.

Arrangements are also being made with
the International Civil Aviation
Organization, the U.N. agency which
has its headquarters in Montreal, to

'show some of its work, including an

exhibition of the history of flight over
the past 50 years.

Getting together

‘“East is East and West is West’’, wrote
Kipling, ‘“and never the twain shall
meet.”’

But that was in the days before Unesco,
where not only East and-West but
North and South and every other
conceivable region meet virtually every
day and on a bewildering variety of
subjects.

A provisional calendar for 1978 lists no
fewer than 250 gatherings this year
ranging from major international

conferences and congresses through
advisory committees, meetings of
experts, seminars and symposia, to
training and refresher courses.
Furthermore this list does not include
the meetings of Unesco bodies such as
the Executive Board or the General
Conference, nor meetings organized on
behalf of Unesco by governments of
Member States, non-governmental
organizations, universities or other
outside institutions.

Participants in these affairs may number
as many as a thousand (Unesco General
Conference), or from 300 to 500
(Meeting of Government Representatives
to Prepare a Draft Declaration on Race

and Racial Prejudice or the
Intergovernmental Conference on
Strategies and Policies for Informatics)
or as few as five (Meeting of Experts on
Application of Nuclear Techniques in
Hydrology). Many if not most of the
meetings will be held in Unesco
Headquarters in Paris, but even a
partial list of the others reads like a
travel agent’s catalogue: Colombo,
Kathmandu, Santiago, Ouagadougou,
Dakar, Beirut, Bangkok, Geneva,
Amman, Turin, Penang, Bucharest,
Athens, Montreal, Mexico City,

‘Caracas, Rabat, Alexandria, Rio de

Janeiro, Munich, Quito, Abidjan,
Lagos, Leningrad, New York and
Vienna. :

‘Major Unesco
meetings in 1978

¢ 13-20 March, Paris, Meeting of
Government Representatives to
Prepare a Draft Declaration on Race
and Racial Prejudice

¢ 28 March - 7 April, Nijmegen
(Netherlands)
International Conference on Integrated
Science Education

® 4-13 April, Lisbon, Special
Committee of Governmental Experts
to prepare a Draft Declaration and, if
possible, a Draft Convention
concerning the Prevention and
Coverage of Risks to Movable
Cultural Property

¢ 23-30 May, Paris, Interim
Intergovernmental Committee for
Physical Education and Sport

¢ 19-28 June, Kuala Lumpur (Malaysia)
Intergovernmental Conference on
Communication Policies in Asia and
Oceania

" 24 July - 1 Aug., Colombo (Sri Lanka)

4th Regional Conference of Ministers
of Education and those Responsible
for Economic Planning in Asia and
Oceania

® 28 Aug. - 6 Sept., Torremolinos
(Spain) Intergovernmental Conference
on Strategies and Policies for
Informatics

® 11-15 Sept., Belgrade, Conference of
Ministers responsible for Science and
Technology Policy in the European
and North American Region

¢ 12-16 Sept., Vienna, International
Congress on Teaching of Human
Rights

"® 24 Oct. - 28 Nov., Paris, Unesco

General Conference, 20th Session
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